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Nakletme tertibatl† Opel «ocuk Be∫iüi
Kullan†m Talimat† 

Aü†rl†k s†n†f†: 0
(10 kg a kadar v¸cut aü†rl†ü†nda ve 0-10 ay aras† bebekler iÁin) 

Bu Áocuk g¸venlik sistemi; ECE-R 44.03Öe gˆre, Opel araÁlar†nda, hareket istikametine aksi istikamette, arka kol-
tukta veya ˆn yolcu koltuüunda kullan†lmak ¸zere tan†mlanm†∫ ve onaylanm†∫t†r. 

AraÁ koltuklar†nda, ECE-R No.16 ya gˆre veya diüer benzer standartlara gˆre onaylanm†∫, 3 noktal†, sar†m ve blo-
kaj otomatiüi olan emniyet kemerleri tak†l† olmas† gereklidir. 

«ocuk be∫iüi, a∫aü†daki Opel marka araÁlarda ˆn yolcu koltuüuna monte edilebilir: 

Astra G, Omega B, Zafira A
2000 Model araÁlardan itibaren, oturma yeri olarak tan†mlanm†∫ yerlere

Dikkat! 
Oturma yeri olarak tan†mlanm†∫ yeri olmayan araÁlarda Opel «ocuk be∫iüinin kullan†lmas† halinde, ∫ayet yolcu
koltuüu taraf†nda hava yast†ü† sistemleri bulunuyorsa, Áocuk be∫iüinin kesinlikle yolcu koltuüuna monte edil-
memesi gerekir. 
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÷nemli g¸venlik bilgileri

Bu Áocuk g¸venlik sistemi, ECE-R 44.03 say†l† Áocuk tutma sistemlerine ait Avrupa Birliüi standard†na gˆre kabul
ve onay gˆrm¸∫t¸r. Test i∫areti ve kabul numaras†n†, turuncu renkli etikette gˆrebilirsiniz. Nakletme tertibatl† Opel
«ocuk G¸venlik Sistemi Áocuk be∫iüine yap†∫t†r†lm†∫ olan etiketlerden tan†nabilir.

Dikkat!
Seri imalatta, yap†∫kan etiketler Almanca, ûngilizce ve Frans†zca olarak yap†∫t†r†lm†∫t†r. ûhtiyaÁ halinde bu etiketlerin
¸zerine, ilgili ¸lke dilinde yaz†lm†∫ ba∫ka bir etiket yap†∫t†r†labilir (™ekil 9). Bununla ilgili etiketler de ektedir.

Yolcu koltuüunda kullan†m!
Yolcu koltuüunun, oturma yerinin dolu olduüunu tan†mlayabilen  bir sistemi olup olmad†ü†n†, yolcu koltuüu
¸zerindeki ek etiketlerden anlayabilirsiniz (™ekil 7). Nakletme tertibatl† Opel «ocuk g¸venlik sisteminin
yˆnetmeliüe uygun bir ∫ekilde yolcu koltuüuna montaj†n†n yap†lmas† durumunda, bu otomatik olarak tan†n†r
ve yolcu taraf†ndaki hava yast†ü† sistemi devre d†∫† kal†r. Oturma yeri tan†mlama kontrol †∫†klar†na mutlaka
dikkat ediniz. 
Dikkat! Doüru bir konumda monte edilmi∫ olmas†na dikkat ediniz (™ekil 10)
Bir Opel «ocuk G¸venlik sistemi, oturma yerinin dolu olduüunu gˆsteren sistemin Áocuk be∫iüini tan†mla-
mas† ile, vas†tan†n kontak anahtar† aÁ†ld†ktan sonra kontrol †∫†klar†n†n s¸rekli yanmas† ile gˆsterilir. Nakletme
tertibatl† Opel «ocuk sisteminin doüru olarak montaj†n†n yap†l†p yap†lmad†ü†n† kontrol ediniz. ™ayet ar†za,
montaj konumu kontrol edildikten sonra da giderilemiyorsa, Áocuk koruma sistemini arka koltuüa monte
ediniz. Ayr†ca ar†za nedenini tespit ettirmek iÁin yetkili Opel servisine ba∫vurunuz.
Kontrol †∫†klar† hareket halinde iken yanm†yorsa, hava yast†ü† sistemi yolcu koltuüu iÁin devre d†∫†
kalmam†∫t†r. Bu nedenle Áocuk g¸venlik sistemini arka koltuüa monte ediniz. Ayr†ca ar†za nedenini gider-
mek iÁin  yetkili Opel servisine ba∫vurunuz.
Oturma yerinin tan†mlanmas†, nakletme tertibatl† Opel Áocuk g¸venlik sistemi iÁin kontrol †∫†klar† ve hava
yast†ü†n† devre d†∫† b†rakmadaki etkinlik ∫ekli iÁin, arac†n†z†n i∫letme talimatlar†na bak†n†z.
«al†∫ma ar†zalar†n†n engellenmesi bak†m†ndan yolcu koltuüu ¸zerine Áocuk g¸venlik sisteminin alt k†sm†na
(ˆrneüin: folyolar, yap†∫t†r†c† etiketler, †s†tma battaniyeleri veya oturma minderleri) herhangi bir malzeme
konulmamal†d†r.
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G¸nl¸k kullan†mda 
Kullan†m talimatlar†na kesinlikle uyunuz. «ocuk g¸venlik sisteminde herhangi bir deüi∫iklik yapmay†n†z, aksi takdir-
de koruyucu etkisi ortadan kalkacakt†r. Bu Áocuk g¸venlik sistemini hiÁbir zaman ˆn gˆr¸lm¸∫ Áocuk ˆrt¸s¸ ve ˆn
gˆr¸lm¸∫ dolgu malzemeleri olmadan kullanmay†n†z. Bu malzemeleri, imalatÁ† taraf†ndan kabul edilmeyen  ba∫ka
malzemelerle deüi∫tirmeyiniz. Bu ˆrt¸ ve yast†k dolgu malzemeleri Áocuk g¸venlik sisteminin ayr†lmaz birer
parÁas†d†r. 
«ocuüunuzu, Áocuk g¸venlik sisteminin iÁerisinde daima gˆz ˆn¸nde bulundurunuz ve yaln†z b†rakmay†n†z!
Uzun seyahatlerinizde Áocuüunuzun da istirahat etmesi gerektiüini d¸∫¸n¸p ara veriniz ve kendiliüinden Áocuüun-
uzun yola Á†kmamas†na dikkat ediniz. Arka kap†lardaki Áocuk kilitlerini kullan†n†z.

«ocuk g¸venlik sisteminin montaj†
«ocuk g¸venlik sisteminin sabitle∫tirilebilmesi iÁin, sisteme ait kemerlerin daima gergin durmas† gerektiüini unut-
may†n†z. «ocuüu tutan kemerlerin de dˆnm¸∫ olmamas† ve daima gerilmi∫ durmas† gereklidir. Yap†lan ara∫t†rmala-
ra gˆre, gev∫ek b†rak†lan kemerlerin g¸venlik etkisi azal†r ve kaza an†nda Áocuk iÁin oldukÁa y¸ksek bir v¸cut
bask†s†n† beraberinde getirir. «ocuk g¸venlik sisteminin aksesuarlar†n† ˆzenle saklay†n†z ve montaj esnas†nda
parÁalar†n kaybolmamas†na dikkat ediniz.
«ocuk g¸venlik sisteminin sert ve plastik parÁalar†n† g¸nl¸k kullan†m s†ras†nda kap†lar veya ayarlanabilir koltuklar
aras†nda s†k†∫mas†n† ˆnleyecek ∫ekilde yerle∫tiriniz.

Diüer maddelerin g¸vence alt†na al†nmas† 
AraÁ iÁerisinde bulunan maddeler, yeterli derecede g¸vence iÁerisine al†nmal†d†r. Bununla ilgili olarak araÁ i∫letme
talimatlar†na bak†n†z. Baz† maddeleri sadece bo∫lukta b†rakmay†n†z, bunlar bir kaza halinde bir mermi gibi hareket
eder ve tehlikeli olur. ™ayet Áocuk g¸venlik sistemini, yan†n†zda Áocuk olmadan ta∫†yorsan†z, bunu da vas†tan†n
emniyet kemerlerinden birisi ile sabitleyiniz. 

Birlikte seyahat eden ki∫ilerin g¸venliüi
Sizinle birlikte araÁta bulunan ki∫ilerin daima emniyet kemerlerinin baül† olmas†na dikkat ediniz. Bir kaza an†nda
emniyet kemeri baül† olmayan ∫ah†slar da Áocuk g¸venlik sistemi iÁerisinde bulunan Áocuüunuza b¸y¸k zarar ver-
ebilirler.

Bir kaza sonras†nda
™ayet Áocuk g¸venlik sistemi, bir kazaya maruz kald† ise, bunu hemen deüi∫tiriniz. 

«evre
T¸m malzemeler Áevreye zarar vermeyen maddelerden imal edilmi∫tir. 
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«ocuüun g¸vence alt†na al†nmas†

1. Ad†m: Pantolon ask†s† ∫eklindeki kemerle emniyete alma (™ekil 2).
Kemer kilidini aÁ†n†z ve Áocuüu be∫ik iÁerisine yerle∫tiriniz. Pantolon ask†s† ∫eklindeki keme-
rin Áocuüun bedenine uygun olup olmad†ü†n† kontrol ediniz. ‹st kemer parÁalar†n† Áocuüun
omuzuna at†n†z. «ocuüun bacaklar† aras†nda kalan kemer tokas†n† yukar† doüru Áekiniz. Her
iki kilit dilini ¸st ¸ste getiriniz ve bunlar† kilit iÁerisindeki yerine, oturma sesini duyuncaya
kadar sokunuz.

2. Ad†m: Pantolon ask†s† ∫eklindeki kemerin uzunluk ayar† (™ekil 3). 
Kemerin uzunluk ayar† iÁin  metalik kilidi Áekiniz veya bast†n†z. Kemerin gerilme olmaks†z†n
fakat sabit bir ∫ekilde v¸cuda yap†∫mas† gerekir. Kemer Áocuüa ne kadar iyi ve gergin otur-
ursa, bir kaza an†nda o kadar iyi korur.

Opel Áocuk be∫iüinin Áocuüa uygun hale
getirilmesi

Bedenin uydurulmas† (™ekil 1) 
Be∫ikte bulunan Pantolon ask†s† ∫eklindeki kemerler, k¸Á¸k Áocuklar†n bedenine gˆre ayar
edilmi∫tir ve kemerin Áocuüun bedenine uygun hale getirilmesi gerekebilir.  Bunun iÁin
Áocuüun omuz hizas†nda bulunan kemer yar†klar†n† kullan†n†z. Y¸ksekliüin ayarlanmas† iÁin
ise, her iki omuz kemerini yar†klardan yukar† doüru Áekiniz. Omuz kemerlerini de gereken
pozisyona getirerek yar†klardan ayarlay†n†z. Bu esnada kemerlerin d¸z ve dˆnm¸∫ durumda
olmamas†na dikkat ediniz. 
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Opel Áocuk be∫iüinin araca montaj†

Be∫iüin sabitle∫tirilmesi (™ekil 4).
«ocuk be∫iüinin ta∫†y†c† kollar†n† kald†r†n†z. «ocuk be∫iüini iÁerisinde kemerleri baülanm†∫
Áocuk ile birlikte, hareket istikametinin aksi yˆn¸ne koltuüun ¸zerine oturtunuz. «ocuk
be∫iüini (™ekil 10 da gˆr¸ld¸ü¸ gibi) ayarlay†n†z.
™ekil 11 yanl†∫ bir montaj durumunu gˆstermektedir.
Yolcu koltuüunun s†rt dayanma yerini araÁ kullan†m talimat†nda gˆsterildiüi ∫ekilde
ayarlay†n†z.
Yolcu koltuüundaki eüilimi ayarlanabilir araÁlarda, koltuüu m¸mk¸n olduüunda d¸z olarak
tutunuz.
Opel Áocuk g¸venlik sistemi kontrol †∫†ü†na dikkat ediniz, araÁ kullan†m talimat†na bak†n†z. 
Arac†n emniyet kemerlerinin y¸kseklik ayar†n†, eüer varsa, en alt pozisyona getiriniz. AraÁ
emniyet kemerini sar†ld†ü† silindirden Áekiniz ve  Áocuk be∫iüinin destek iletim yar†klar†ndan
geÁiriniz.
Kemeri kilidine tak†n†z. 
«ocuk be∫iüinin arka taraf†ndaki yar†ü† yana doüru aÁ†n†z (™ekil 5). AraÁ emniyet kemerinin
omuz kemerini bu yar†ü†n iÁerisinden geÁiriniz. AraÁ emniyet kemerini geriniz ve yar†ü† tekrar
kapat†n†z.
Ta∫†ma kollar†n† a∫aü† doüru bast†r†n†z ve araÁ oturma yerinin s†rt k†sm†na doüru k†v†r†n†z
(™ekil 6). 
AraÁ oturma yerinin ayar†n† her defas†nda deüi∫tirdiüinizde, emniyet kemerlerinin tekrar ger-
gin hale getirilmesi gerekir
Montaj bu ∫ekilde bitmi∫ say†l†r. 
Bir kere daha, Áocuk be∫iüinin d¸zenli bir ∫ekilde sabitle∫tirildiüini kontrol ediniz. 
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Bak†m talimat†

Temel leke temizliüi:
Leke kenar Áizgisi olu∫umunu ˆnlemek iÁin, daima sadece lekenin d†∫†ndan ortas†na
doüru silin!

÷zel leke tipleri iÁin leke temizleme tablosu:

Leke tipi Ne yap†lmal† ?

Kan Soüuk tuzlu su ile (Kar†∫†m: 1 lt suya 2 Áay ka∫†ü† yemek tuzu) y†kay†n ve
bir el havlusu ile ¸zerine dokundurarak silin, gerektiüinde piyasada
sat†lan yumu∫ak bir koltuk ∫ampuan† ile silin. Daha sonra su ile
durulay†n.

Tereyaü† B†Áaü†n s†rt† ile yumu∫ak bir ∫ekilde kuma∫tan kaz†y†n. Daha sonra kalan
art†klar† bir bez ile silin, gerektiüinde piyasada sat†lan t¸rdeki bir leke
sˆk¸c¸ ile kalan† temizleyin.

Kusuklar Soüuk su ile y†kay†n.

Meyve- veya Piyasada sat†lan t¸rden bir dˆ∫eme ∫ampuan† ile silin ve su ile durulay†n.
Áilek lekeleri

Sak†z Bir b†Áaü†n s†rt† ile al†n. ™ayet daha leke kald†ysa, piyasada sat†lan t¸rden
bir dondurucu sprey s†k†n ve ovalayarak veya f†rÁalayarak temizleyin.

KetÁap Bir b†Áaü†n s†rt† ile al†n, geri kalanlar† bir bez ile al†n ve gerekirse bir 
koltuk ∫ampuan† ile silin.

«amur Bir b†Áaü†n s†rt† ile al†n. Geri kalan†n kurumas†n† bekleyin ve daha sonra
elektrik s¸p¸rgesi ile temizleyin. Gerektiüinde piyasada sat†lan t¸rden bir
koltuk ∫ampuan† ile silin.

ûÁecekler Dˆk¸len s†v†y† emme ˆzelliüi olan bir bez veya s¸nger ile silin.

Kakao Piyasada sat†lan t¸rden bir koltuk ∫ampuan† ile silin ve su ile durulay†n.
veya Kahve

«i∫, S¸m¸k Silin. Art†klar† piyasada sat†lan t¸rden bir koltuk ∫ampuan† ile silin. Suyla 
veya Ter durulay†n.
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KLICK!

...10 kg
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ACHTUNG / WARNING / DANGER

Nur Kindersize mit Transpondern erlaubt !

Kontrollleuchte muss leuchten !

Bitte Betriebsanleitung lesen !

Only child seats with transponders allowed !

Status light must be it !

Please refer to owner`s manual !

Seuls sont autorisés les sieges enfant avec

transpondeurs ! La lampe témoin doit étre allumée !

Voir manuel d´utilisation s.v.p. !

SMARTAIRBAG

ACHTUNG / WARNING / DANGER
Nur Kindersize mit Transpondern erlaubt !

Kontrollleuchte muss leuchten !

Bitte Betriebsanleitung lesen !

Only child seats with transponders allowed !
Status light must be it !

Please refer to owner`s manual !
Seuls sont autorisés les sieges enfant avec

transpondeurs ! La lampe témoin doit étre allumée !
Voir manuel d´utilisation s.v.p. !

SMART
AIRBAG
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ACHTUNG / WARNING / DANGER
Nur Kindersitze mit Transpondern erlaubt!

Kontrollleuchte muss leuchten!
Bitte Betriebsanleitung lesen!

Only child seats with transponders allowed!
Status light must be lit!

Please refer to owner’s manual!

Seuls sont autorisés les sièges enfant avec
transpondeurs! La lampe témoin doit être allumée!

Voir manuel d’utilisation s.v.p.!

SMART
AIRBAG
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Änderungen bezüglich Konstruktion, Ausstattung, Farbe sowie Irrtum vorbehalten.
Angaben und Abbildungen unverbindlich.

We reserve the right to alter the design, equipment or colour and correct errors.
None of the details or illustrations are binding.

Sous réserve de modifications de la construction, de l’équipement, et de la couleur. 
Sous réserve d’erreurs. Informations et illustrations fournies sans engagement de notre part.

Wijzigingen in de constructie, uitrusting en kleur, alsmede errata voorbehouden.
Er kunnen geen rechten worden ontleend aan de gegevens en de afbeeldingen.

Ret til ændringer med hensyn til konstruktion, udstyr, farve og fejl forbeholdes.
Angivelser og figurer uden forbindende.

Opel forbeholder seg retten til endringer mht. konstruksjon, innredning, farge og feil.
Informasjon og bilder er ikke bindende.q

Ändringar angående konstruktion, utrustning, färg och misstag kan förekomma.
Ingen garanti för uppgifter och bilder.

Pidätämme oikeuden rakenteeseen, varustukseen, väriin sekä virheiden oikaisuun liittyviin 
muutoksiin. Tiedot ja kuvat sitoumuksetta.

Con riserva per modifiche relative alla costruzione, dotazione, colore e in caso di errori.
Indicazioni e illustrazioni non impegnative.

Queda reservado cualquier derecho a modificaciones en cuanto a construcción, equipamiento
o color, a reserva de error. Especificaciones y figuras sin compromiso.

Reserva-se o direito a alterações no que diz respeito à construção, equipamento e cor assim
como a falhas. Indicações e figuras sem compromisso.

∆ιατηρ��µε τ� δικα�ωµα τρ�π�π�ι�σεων τ�υ παρ�ντ�ς �σ�ν α��ρ� την κατασκευ�,
ε,�πλισµ�, �ρωµατισµ� και τυ��ν πλ�νη. Στ�ι�ε�α και εικ�ν�γρ��ηση µη δεσµευτικ�

Změny konstrukce, vybavení, barevného provedení jakož i nedopatření tlače jsou vyhrazeny.
Údaje a obrazové přílohy nejsou závazné.

Zmiany dotyczące konstrukcji, wyposażenia, koloru oraz błędy zastrzeżone.
Dane i rysunki nie są wiążące.

A tervezésre, felszereltségre, színre vonatkozó változtatások valamint tévedés lehetséges.
Az adatok és ábrák nem kötelező jellegűek.

Konstr¸ksiyona, donan†ma, renge baül† deüi∫iklikler ve yan†lma hakk† mahfuzdur.
Veriler ve ∫ekiller baülay†c† deüildir.

Zadržavamo sva prava u vezi konstrukcije, opreme, boje kao i zabluda.
Podaci i slike su neobavezni.
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